STEP 3     (pp.53-72)

1. Translate the following expressions into Russian, recall the situa​tions in which they occur and provide your own examples with them.

l) to narrate at full length (53)
2) to have a knack of doing smth. (54)

3) to have a go at smth. (56)

4) to Content oneself with (57)

5) to be on the Iook out/for (69)

6) to keep sentry (59)

7) to fall a victim to (60) 8)to take precautlene (61) 9)head over heels (65)

10) to be prone (apt) to (67)

11) In all probability (68)

2.Find In the text the English equivalents for the following words:
бутылка из тыквы, развязность, руководить, плодородный, слоновая кость, бивень, хобот, очертя голову, почуять, столкновение, предзнаменование, противоядие, набожный.

3. Find In the text the synonyms of the following words:

Bewilderment, rest, death, to argue, to lead, to be killed, noise, quite.

4. Explain and expand on the following:

l) But there is no journey upon this earth that a man may not make If he sets his heart to It. 
2) Out of the dark we came, Into the dark we go.

3) Life is nothing. Life is all. It's the hand with which we hold off Death»

4)...the unknown and the awful always bring a man nearer to his Maker.

5) He (Umbopa)passed awhile, and then went on with one of those strange bursts of rhetorical eloquence that Zulus sometimes indulge In, and which to my mind full as they are of vain repetitions, show that the race Is by no means devoid of poetic instinct and of Intellectual power.    
5) Translate into Russian using the active vocabulary:
1)Джон пал жертвой собственного любопытства, он не позаботился о том,
чтобы принять все необходимые меры предосторожности, он решил рискнуть,
но его риск не оправдался, и теперь ему, по всей вероятности, придется всё начать заново.


2) Амбопа прекрасно мог поддерживать дух путешественников своими шуткам и рассказами, они могли слушать его целый час, когда он со всеми подроб​ностями рассказывал об охоте, о нравах и обычаях зулусов или же об их стране

3) Охотник не удовлетворился одной убитой антилопой, он выстрелил ещё трижды, но ему удалось лишь легко ранить другую, и она убежала в чащу.

4) Казалось, этот бизон стоял на страже и наблюдал за всем стадом. Как только он чуял приближение охотников, он подавал сигнал, и стадо рассеивалось в джунглях

5) Удар был столь силен, что сбил противника с ног, и тот полетел вверх тормашками в овраг , на краю которого и происходила схватка.

6) Я склонен считать, что мы можем рискнуть и атаковать противника на рассвете

6. Translate Into Russan  the following paragraphs: 
1) from:"But to come up..." to "...for one day" p.59

2) from "As sunset we halted..." to "...We sat up and gasped" p.70

3) "All next day..with his will" p.67

7. Discussing of-the chapter

1) Retell In short the scene of the elephant hunt. How did each of the characters behave during the hunt and how do their actions characterize them?

2) Give a character sketch of Umbopa judging by the Information from the previous chapters and by his monologues in chapter five.

3) What did the other travelers think of Umbopa and why was their opinion such?

4) Tell about the difficulties through which the travelers went during the march through the desert.

